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المادة: (121) من قانون حمورابي
šum-ma a-wi-lum  i-na  E2  a-wi-lim  ŠE  iš-pu-uk  i-na  ša-na-at  a-na  1  ŠE.GUR.E  5  SILA3  ŠE  A2  na-aš-pa-ki-im  i-na-ad-di-in.

	الكلمة
	إعرابها

	šum-ma
	أداة شرط غير جازمة بمعنى " إذا ".

	a-wi-lum  
	اسم أكدي مذكر مرفوع بالضمة بمعنى "شخصٌ"، "رجلٌ".

	i-na  
	حرف جر أكدي بمعنى: "مِن".

	E2  
	مفردة سومرية يقابلها بالأكدية (bitu) بمعنى: (بيت).

	a-wi-lim  
	اسم أكدي مذكر مجرور بالكسرة بمعنى "شخصٍ"، "رجلٍ".

	ŠE  
	مفردة سومرية يقابلها بالأكدية (še’u) بمعنى "شعير".

	iš-pu-uk
	فعل ماضٍ من الحالة الأولى (البسيطة) للشخص الثالث المفرد الغائب من المصدر (šapāku) بمعنى: (خزن).

	i-na  
	حرف جر أكدي بمعنى "بــــ"، "في".

	ša-na-at  
	اسم مضاف جاء بأقصر صيغة بمعنى: (سنة).

	a-na  
	حرف جر أكدي بمعنى: (إلى).

	ŠE.GUR.E  
	

	SILA3  
	مفردة سومرية يقابلها بالأكدية (qu) وتعني: (84.2).

	ŠE  
	مفردة سومرية يقابلها بالأكدية (še’u) بمعنى "شعير".

	A2  
	مفردة سومرية يقابلها بالأكدية (idû) بمعنى: (أُجرة).

	na-aš-pa-ki-im  
	اسم مضاف إليه مجرور بالكسرة بمعنى: (مخزن).

	i-na-ad-di-in
	فعل مضارع من الحالة الأولى (البسيطة) للشخص الثالث المفرد الغائب من المصدر (nadānu) بمعنى: (يُعطي).



الترجمة العامة: "إذا رجلٌ خزن شعيراً في بيت رجل لسنةٍ، سيعطي أُجرة المخزن 1 كور (و) 5 سيلا شعير".
